
Amphibious operations (landing personnel, equipment and supplies from
ships via vehicle to a hostile shore) are considered by military tacticians
to be the most complex and difficult of all military operations. The U.S.
Marine Corps is the military organization in America charged with this
responsibility, and is the only American service branch with the LWP7A1
in lts inventory The LVTP (Landing Vehicle Tracked, Personnel), popularly
known as Amtracs (amphibious tractors), were developed prior to and im-
proved upon during WW2. The LWP7, cunently in use is now being replac-
ed by the LWP7A1 version which has been much improved. This versatile
vehicle can navigate in ocean waves 3 meters high while carrying 25 fully

Amphibische Operationen (Absetzen von Mannschaften, Ausrüstung und
Nachschub von Schiffen per Fahrzeug an feindlicher Küste) werden von
[/ilitärexperten als die verwickeltslen und schwierigsten aller militärischen
Operationen angesehen. Das U.S. lvlarine Korps ist die in Amerika hierfür
zuständige Militäreinrichtung und hat als einzige Amerikanische Abteilung
das LWP7A1 in seinem lnvenlar. Das LWP (Landing Vehicle Tracked, Per-
sonnel = Mannschafts-Raupen-Landefaheeug), besser bekannt als Am-
tracs (Amphibisches Kettenfahzeug), wurden schon vor dem 2. Weltkrieg
enl-, und während diesem weiterentwickelt. Das jetzt verwendete LWPT wird
nun durch die wesentlich verbesserte LWPTAI Version ersetzt. Dieses
vielseitige Fahrzeug kann durch 3 Meter hohe Ozeanwellen steuern Lind

Les opörations amphibies (Debarquement de troupes, d'equipements et
d'armement ä partir d'un bateau via un v6hicule vers une cöte hostile) sont
considdröes par les lacticiens militaires comme ötant I'une des plus com-
plexes el des plus diff iciles de toutes les op6rations militaires. [U.S. Marine
Corps est lbrganisation militaire en Am6rique charg6e de cette respon-
sabilit6 et la seule a ötre 6quipöe de vehicules LWP7A1. Les LWP (V6hicules
de d6barquement chenill6s transport de personnel), plus populairemenl con-
nus sous le nom de 'Amtracs" (fracteurs Amphibies) furent conqus avant
la secondeguerremondiale et amelior6s durant cette derniöre. Le LWPT
couramment utilis6 est maintenant remplac6 par la version LWPZA1 qui
a 6tö largement modifiee. Ce vöhicule tous usages peut naviguer en mer
avec des vagues de 3 mätres lout en transportant 25 Marines entiörement
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equipped Marines to shore. lt is a very large tracked vehicle, being almost
the same length as the U.S- M1 Abrams main battle tank, including its main
gun. The first LW's entered combat during the Tarawa invasion in 1943, and
in the ensuing 45 years has gone through many changes and requirements.
The LWP7A1 (known as the AAV7A1 at Flvlc, where the vehicle is converted
to the 41 configuration) can now safely navigate in waters that would swamp
their WW2 counterparts and can even withstand total immersion with a full
cargo compartment wilhout sinking. A total of 1,579 LWPT units were pro-
grammed for production.

dabei 25 voll ausgerüstete Marinesoldaten an Land bringen. Es ist ein sehr
großes Kettenfahzeug, fast so lang wie der U.S. Ml Abrams Haupt-
Kampfpanzer einschließlich Kanone Die ersten LW's traten bei der Tarawa
lnvasion .1943 in den Kampf ein, und in den folgenden 45 Jahren haben
sie viele Anderungen und Anforderungen erlebt. Das LWP7A1 (bei FNIC als
AAV7A1 geführt, wo das Fahrzeug in die A1 Ausführung umgebaut wird)
kann sicher auch in solcher See fahren, in der die Gegenstücke aus dem
Weltkrieg untergegangen wären, und übersteht auch bei voller Beladung
eine totale Uberflutung ohne zu sinken. Eine Gesamtproduktion von 1 579
LWPT Einheiten ist vorgesehen.

6quip6s vers la cöte. C'est un vöhicule chenillä trös large, d'une longueur
presque identique ä celle du char de combat U.S. M1 Abrams, incluant son
canon. Les premiers LVT entrörent en combat durant l'invasion de Tarawa
en 1943 et connurent durant les 45 annöes qui suivirent de nombreuses
modif ications et perfectionnements. Le LWP7A1 (D6nommd AAV7A1 FIVIC,
lorsque le v6hicule est converti en configuration A1) peut maintenant
naviguer en toute s6curitö sur les eaux dans lesquelles s'engloutissaient
ses homonymes de la seconde guerre mondiale et peut m6me supporter
une immersion lotale avec un compartiment cargo entiÖrement charge sans
couler. Un total de 1579 exemplaires de LWPT a öt6 programme pour la
mise en production.
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*Nur Klebstolf und Farben für Plastik
verwenden.
*Nicht zuviel Klebsto{f veruenden. Der Raum
sollte beim Basleln gut gelüftet sein.

*Assimilez les instruclions parfaitement avant
l'assemblage.
*Utilisez uniquement une colle et peintures
sp6ciaux pour polystyräne.
* Utilisez la colle aussi peu que possible et a6rez
la plöce pendant la construction.

* *

*Ttrd)TRäHäL(Tät."
*Tools required
* Benötigtes Werkzeug
*Outils requis.
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Side cutter
Zwickzange
Couteau pour cötes

tl7
l,4odeling kn ie
N4odel ermesser
Couteau de modeliste
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Tweezers
P nzette
Precelles
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Right
Rechts
Droit

L ''E#iaztr-a-v-2T-t., t ltr--ä Orlr- +>,\_TlE;rrL* L/:
This mark denotes numbers for Tamiya Paint co'
ors. / Dieses Zeichen gibt die Tamiya-Farb
nummern an. / Cette marque d6note les numÖros
oes couleLr5 oe peinture Iamiya.
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XF57 a.\7 / Buff / Lederfarben / Chamois
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*Study the instructions thoroughly before
assembly.
*Use plastic cement and paints only.
r Use cement sparingly and ventilale room while
constructing.

*Vor Baubeqinn die Bauanleitung genau durch-
lesen.

xF-2 a 7ryl,f9 -r l. / F at whire / Matt weiß / Blanc mai
XF.5 a 7 -.rl ? t) - > I Ftat green I N4att grün i Ved mat

XF-1 a 7.yl)-y2 I Flal black / N,4att schwarz /
Noir mat

XF ll a Eäffi8 / J.N. green / Grun der Japanischen
Va rle Ve r Ae,onava e Jdpord se

XF-13 a)Hffi6/ J.A. green / crün der Japanischen
Luftwaffe / Vert Armde de l'air Japonaise

XF15 a2-,l7v.r'>1 I Flal flesh / Fleish-
farben/matt / Char mate

XF.56 a ,t t).yr? r.f / lMetail c grey / crau,meta lic /
Gris mötallis6

XF-49 afi-+ l Khak / Khaki i Kak

XF-52 a 7).217-z / Flat earth i Erdf arbe / Terre mai:
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- *Make 2

*2 Sätze machen.
*Farc 2 jeux.

@ *zinttu*-a-"
- * lMake 2.

Kette
Chenille

* Make 12.

*12 Sätze machen.
*Faire 12 leux.

A8

A

*2 Sätze machen.
* Faire 2 jeux.

*t) ++,./J (,1')
Poly cap (small)
Kunststoff-Nabe

A3

Piöce de jonction (petit
modöle)

* +.t *t) ++,J{*{E,H L*rtÄ"
*The remaining poly caps are not used.
*Ubrige Kunstsloff Naben werden n cht verwendei.
*Les piöces de jonctlon restantes ne sonl pas ut lis6es.

l\y'etal shaft
Metallachse
Axe mdlallique

xF-r A2

xF-1
(kle n)

*t)+\,.vJ
Poly cap (large)
Kunstsloff-Nabe (groß)
Piöce de jonctlon (grand
modele)

,l<t) *+.v/ (
Poly cap (large)
Kunststoff-Nabe (groß)
Piöce de jonction (grand
modöle)
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* Ny'ake 2.

*2 Sätze machen.
* Faire 2 jeux.
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Tiack conslruction
Kettenmontage
Construction de la chenille
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Heated screwdriver
Heißer Schraubenzieher
Tournevis chautfe
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Press with finger
Mil Finger aufdrücken.
Presser avec un doiot.
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* Note the dlrectlon of track.
*Laufrichtung der Kette beachten.
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*Cut off.
* Abschneiden.
*Couper
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* Noter le d rection de la chenil e.
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Positioning 82
Stellung von 82
lnstallation de 82
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*Select either open
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Lower hull
Wanne
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* l\4ovable.
* Beweglich.
* Mobile.
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* l\y'ovable.
* Beweglich.
* Mobile.
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*Fixer avrc du ruban adhesil
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Gun tutret
[,4G{urm
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Fig u re

Flgur
Figur neTourelle de canon
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Camouflaged uniform
Tarnanzug
Uniforme camoufl6
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*Select either open or closed.
*Geschloßen oder offen auswähLen
*Choisir solt ouvert ou ferme.
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Not used.
Nicht verwenden.
Non ulilis6.
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Full size
Originalgröße
Grandeur nature

A12

,A (iE)
String (th n)

Bindiaden (dunn)
Corde (mince)

XF.56
A12

*tr-l+A6 (* HH t:tt)-tr!.t"
*Attach ropes and A6 as you like.
*Seile und AO nach Belieben anbringen.
rAttacher le corde et 46 selon votre goot. -x(*)

String (thr(

Bindfaden
k)
(dlck)

Corde (gros)
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* ä: 3e
'Eä^E: 254
'6tiEFW: 483km(tr.t)

LWP7A1 DATA
Overall length: 7.943m
Weight, unloaded (less crew and fuel):
l\y'aximum speed, forward

land:72.4kmlh
Water: 12.9kmih

Armament:50 caliber machine gun
Crew: 3
Ny'aximum load capacity :

25 combat equipped
Crusing range {land at 25 mi/h): 483km
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OECAL AFPLICATION
1. Cut ofj decal from sheet.
2. Dip the decal in tepid water for about 10 sec.
and place on a clean cloth.
3. Hold the backing sheet edge and slide decal
onto the model.
4. Move decal into position by wetting decal
with finger.
5. Press decal gently down with a soft cloth un-
til excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1, Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser lauchen, dann aut sauberen Stoff
legen.
3. Die Kante der Unterlage halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richtige Stelle schieben
und dabei mit dem Finger das Abziehbild
naßmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an.
drücken. bis kein überflüssiges Wasser und kei.

ne Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Ddcoupez la d6calcomanie de sa feuille.
2. Plongez la döcalcomanie dans de I'eau tiöde
pendant 10 secondes environ el poser sur un
linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par le cöt6
et glissez la d6calcomanie sur le modöle reduit.
4. Placez la decalcomanie ä l'endroit voulu en
la mouillant avec un de vos doigts.
5. Pressez doucement la d6calcomanie avec un
tissue doux jusquä ce que I'eau en excös et les
builes aient disparu.

*#EAüPE)f+ +l*Ht 6 Htt. +ä*Efi,
(:iiHL(Tä1."
*Use cement sparingly and ventilate room while
constructing.

*Nicht zuviel Klebstoff veMenden, Der Raum
sollte beim Basteln gut gelüftet sein.

* Utillsez la colle aussi peu que possrble et a6rez
la piöce pendant la construction.
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PAINTING THE LWP7A1
The U.S. Marine Corps currently utilizes a
camouflage patlern consisting of four colors.
Four of twelve standard colors are selected
depending upon the time of year and area in
which used. Refer to the drawings al right and
box art for painting. Detail painting is called out
during construction and should be done at that
time.

BEMALEN DES LWP7A1
Gegenwärlig benutzt das U.S. Marine Korps
einen Tarnanstrich aus vier Farben. Zwölf
Standard-Farben werden entsprechend
Jahreszeit und Einsatzort verwendet. Für die
Bemalung siehe Zeichnung rechts und Bild auf
der Schachtel. Die Detailbemalung sollte
währen des Zusammenbaus gemäß Anleilung
er{olgen.

DECORATION DU LWPTA,I
Les vehicules de l'U.S. Marine Corps recoivent
un schöma de camouflage compos6 de quatre
teintes. Douze teintes standard sont utilisäes en
fonction de l'6poque de lannee et du terrain
dbpöration. Se röf6rer aux vues d'ensemble ä
droite ainsi quäux illustrations sur le couvercle
du kit pour r6aliser la d6coration. La peinture
des d6tails est indiquöe durant le montage et
devra ötre 6x6cutöe au fur el ä mesure durant
cel u i-ci.

Jungle camouflage scheme
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Winter camouflage scheme
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Desert camouflage scheme
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